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A SZÉKESFEJÉRVÁRI EGYHÁZMEGYE MEGYÉS PÜSPÖKE.

u
magyar királyok ősi városa ünnepet ül ma. Az utcák lobogó díszben tarkállanak. az 

^utakat és tereket hullámzó uéptőmcgek lepik el, a szemekben az őröm. a lelkese
dés és szeretet fénye ragyog. Zúgva hirdetik a harangok a lelkek örömét.

Mi verte fel a néma csendet, miért tódul ma örvendve nemcsak a város apraja-nagyja az ut
cákra, de miért látjuk ma a vidék lakosságát is utcáinkon liullámzani'? Krisztusban Atyját üdvözli ina 
a székesfejérvári egyházmegye.

0  mi régóta vártuk ezt a kedves, szép napot. Tudta, megérezte szivünk, hogy ezen a nagy 
ünnepen mindannyiunknak lelkünk mélyéből, őszintén, igazán örvendenünk kell. Nincs rá szükség, 
hogy mosolyt erőltessünk ajkainkra Szabad folyást engedhetünk érzelmeinknek, kimondhatjuk bátran, 
szabadon, a mi a lelkünket eltölti. Őszinte ez az öröm, melynél őszintébben nem érezhet a szív.

Mily tiszta és mily önzetlen lelkesedés áradt ej a'szi vekben már akkor, midőn hírét vettük, 
hogy hosszú és gyászos árvaságunk után atyát nyertünk. Atyát, a ki szeretettel, gyengédséggel és jó
akarattal fog mellettünk állani, erősíteni fog gyöngeségeiukben. támogatni fog bennünket csüggedé- 
süukben, mellettünk áll, ba lelkesedésre, ha az igazságért való küzdelemben erőre és kitartásra lesz 
szükségünk.

Most már egészen a mienk! Nem választja el tőlünk sem a tér, sem az idő. Itt üdvözölhetjük, 
mint jó atyánkat, mint szeretett Föpásztorunkat.

Szinte csodálatos az ürömnek és lelkesedésnek ez a fellángoló nyilvánulása. Alig ismerték 
néhányan közülünk, más vidék nevelte, szerénysége kerülte a nyilvánosságot, hogy a liir hozta volna 
el szárnyain hozzánk nevét És mégis mindenki áldotta az Istent, hogy jóságos, szerető atyával aján
dékozott meg benuünket. Alig győztük várni a találkozás idejét és ámbár nem nyúlt hosszabbra, mint 
a hogyan máskor történni szokott, mégis hosszúnak, szinte fárasztónak éreztük mindannyian

Áldott, ki az Úr nevébeu jő!
Áldott, ki jeligéjévé választotta a szeretet magasztos szavait, azt a szeretetek a mely min

denki iránt kegyes, a mely mindenkit örömmel vonz magához, a mely nem kérdezi, kicsiny vagv-e, 
vagy nagy, hanem azt, hogy a lelkedben mi lakozik

Nemcsak szeretni kivált bennünket, hanem dolgozni is akar érettünk Hiszen a szeretet mun
kás, a szeretet nem szavakban, hanem igaz cselekedetekben nyilvánul mindenütt. Fölszántani kívánja 
a lelkek földjét és magot kíván belevetni, annak a kereszténységnek magvát, a mely újra és újra meg
hódította a gőgös világot s a melynek most újra termékeny talaja van a szivekben

Nem is dicsérni kiváltjuk mi öt, de nehéz határt szabni a lelkesedésnek, a mely szivíin-

Órvendve örvendj tehát ősi Székesfejérvár. És áldva áldd az Istent, a ki végtelen jóságát 
mutatta irántunk, midőn árvaságunk után jó atyával áldott meg.

Áldott, ki az Ur nevében jő.
Dicsőség Istennek a magasságban!

Mai lapunk 6 oldal.
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Salve Városy praestans lílustrissime Praesul!
Lux fidei salve! Mysta fidelis a ve!

Praesulis auspioio jam nunc gaudet dioecesis, 
Poscit et e Coelo prospera cuncta Viro, 

Mysta, potens, pauper plaudens cum cive Senatus 
Őre ferunt nőmén Praesul amate tuum, 

Quisque Tibi debitum semper portabit honorem, 
Et Tibi retribuet nőmén honosque simul, 

Namque gubernabis Praesul caritate, laboré, 
Propterea exclamo: Vive, valeque diu!

E x  sum m a r e v e re n d a  c e i in i i :

Carolus Lörincz,
ConailiariuH O econom ictis.

Méllóságos

dr. QJárosy
s z é k : fo g la ló já ra ..

Üdvözlünk Téged,  szeretett, jó Atyánk!
Jöveteled örömnap nekünk;

Örvend ös Álba apraja és nagyja,
Mai nap igazi ünnepünk.

Isten hozott! köszöntünk,
Maradj soká' közöttünk!

Oly sokáig voltunk atyátlan át vák,
S  iszonyú kétség nyomta szivünk;

Oly borús volt az ég... hej... nem is egyszer. 
Vigaszunk volt csak is szent hitünk.

Isten hozott! köszöntünk.
Maradj soká' közöttünk!

Könytdt szemekkel, égre emelt kézzel.
Szállt magasba szívből hő imánk:

S  eget tör a buzgó ima hatalma,
S  áldás jó az égből le miránk.

Isteti hozott! köszöntünk,
Maradj soká' közöttünk!

Érted imázlunk, kértünk püspök-atyát 
Istentől, Jézus szive szerint;

S  Téged helyzeti, küldött ős Fejérvárra, 
Övéire Isten igy tekint.

Isten hozott! köszöntünk,
Maradj soká' közöttünk!

K t s e s s  Atyánk minket, buzgó híveid'
Az élet nehéz rögös útján;

Szavaidat halljuk,  példád' követjük 
Lelkesítve égtek után.

Isten hozott! köszöntünk,
Maradj soká' közöttünk!

Örvendünk ma szívből, szent ezen öröm, 
Hangos tőle Álba Sionja;

S  Jtui hódolat Atyánk fejére 
Szcrclet-koszorújái fonja.

Isten hozott! köszöntünk,
Maradj soká' közöttünk!

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

Az új püspök fogadtatása.
”*A^székesfejérvári egyházmegye közönsége 

ma fogadta s holnap installája ünnepélyesen új 
püspökét.

Az a lelkesedés, az a rajongó szeretet, mely 
ezen a napon a vármegye és város közönsége 
lelkében megnyilatkozott, kell, hogy jó benyomást 
keltsen maga iránt az új megyés püspökben.

Már kora reggel meglátszott a városon a ' 
ünnepélyes hangulat. Piros-kék, sárga-zöld s nem
zeti szinii lobogó-erdő borult az utcákra és az 
emberek valami különös várakozásteli arccal jár
tak keltek a feldíszített utcákon. Már 9 óra előtt 
gyülekeztek a fogatok a vasúti állomás előtt, 
melynek pályaudván három hatalmas nemzeti 
szinü lobogó jelezte, hogy a vonatok egyhangú 
dübörgése közepette is ünnep van e napon. De 
az ünnep nagy jelentőségét mindennél jobban 
igazolta a mesés gazdagságú diszmagyarba öltö
zött mágnások és előkelőségek nagy száma s az 
az ezrekre menő közönség, mely a pályaudvaron, 
az állomás előtt, de meg az elvonulást vonalon 
mindenütt diadaluttá avatta az állomástól a püs
pöki palotáig vezető utcákat.

A diszmagyarban megjelentek között láttuk: 
Báró Fiáth Pál főispán, gróf Zichy Jenő, ifjabb 
gróf Zií r.r János, gróf Cziráky Antal, gróf Es
terházy László, báró Fiáth Imre, Mesztenyi Pál, 
Meszlaiyi Benedek, Sárközy Aurél, Lils Gyula, 
Huszár Ágoston, Huszár Dezső, Helíay Jenő, 
Sziits Jenő, Havranck József, Verdii Végh Ist
ván, Fiáth Imre, dr. Fiáth György, Reé István, 
Kcnessey László, dr. Pajzs Gyula, Gcbhardt 
Bódog, Win kiér Vilmos és felsőeőri Nagy Pált 
huszártiszti egyenruhában.

Kováts Alajos állomásfőnök szolgálati egyen
ruhában 9 óra 16- perckor jelezte a  vonat érke
zését. S csakugyan a jelzés után a közönség 
lázas izgatottsága közepette a pályaudvaron, majd 
az állomás előtti téren is végigvonuló halk moraj 
jelezte az ünnepi pillanatot, melynek bekövetkez
tét mindenki visszafojtott Iélekzettel várta.

Alig egy-két másodperc s a prüszkölő gőz
kocsi a már jelzett időben a pályaudvaron meg
állt. Minden szem az első osztályú kocsi felé irá
nyult s a másik pillanatban harsogó éljenzés 
reszkedtette meg a levegőt: ekkor lépett ki a 
vasúti kocsiból dr. Városy Gyula, a székesfejér- 
vári egyházmegye várva-várt püspöke, oldalán 
Strcit Ferenc püspöki szertartóval. És hogy a 
régi otthonban mily szeretettel vették körül az uj 
főpásztort, mi sem bizonyítja inkább, mint az a 
szép számú kiséret, mely megjelent ez öröinna- 
pon, hogy búcsút vegyen tőle s egyúttal itteni 
bevonulását ünnepelje. Bácsmegyéből: Latinovics 
Pál főispán, Latinovics Géza orszgy. képviselő, 
Pofovics Sebő főlevéltárnok, dr. Drakulics Pál 
orsz. képviselő, Hanke Imre zombori polgármes
ter, Gröff Nikáz kir. tanfelügyelő, dr. Falcione 
Nándor takarékp. igazgató, Szemző Dezső birto- j 
kos. A papságból, mint a kalocsai főkáptalan ki- ' 
küldöttei: dr. Boromissza Tibor praelátus kano- i 
nők és Zirndl Péter kanonok, továbbá dr. Macs- \ 
kovics Pál apátkanonok és dr. Valihora Ágoston j 
prigl. szentiváni plébános, pápai kamarás voltak ' 
jelen. j

Lehetetlen e helyütt meg nem említenünk 
azt a kellemes meglepetést, melyet a püspök 
első megjelenése keltett. Arcán a mély tudás 
szelid szerénységgel vetekedett, szeméből szere
tet sugárzott, ajkán azzal a kedves mosolylyal, 
mely a gondos atyának tulajdona. Egyszerű i 
megjelenésében tiszteletet parancsolnak az erős 

| karakter kidomborodó vonásai s a Krisztus szive

szerinti papnak szelid tekintete már az első pil
lanatban rokonszenvessé telték az uj főpásztort 
az ünneplő közönség előtt.

Az érkezés pillanatában felhangzó s per
cekig tartó éljenzés csillapultával a pályaudvaron 
a hatalmas tömkelegből kibontakozott Fiáth  Pál 
báró főispán daliás alakja s érces hangján a 
következőkép üdvözölte a püspököt:

j Méllóságos és főtisztelendő Püspök Ur!
| Midőn Méltóságod, mint székesfejérvári

megyés püspök megyénk területére, székvárosába, 
uj otthonába megérkezik, Fejérvármegye és Szé- 
kesfejérvár szab. kir. város lakóinak róm. kath. 
része Méltóságodat, mint szent Atyánk, a  római 
pápa helyettesét és a megyebeli katholikusok lelki 
föpásztorát gyermeki szeretettel üdvözli, a lakos
ság nem katholikus része pedig mély tisztelettel 
fogadja, mint a  magyar apostoli királynak e nagy- 
fontosságú közjogi méltóságra kinevezettjét, a ki 
a magyar nemzet iránt táplált szeretetében bizo
nyára mérlegelte Méltóságod bölcseségét, jóságát 
és hazaszeretetét.

Fejérvármegye és Székesfejérvár törvény
hatóságai elhatározták, hogy tiszteletük jeléül 
Méltóságod megérkezésénél testületileg jelennek 
meg itt és engem részesítettek azon szerencsé
ben, hogy Méltóságodat a törvényhatóságok ne
vében üdvözöljem.

Az üdvözlet a  mily szívből fakadó, oly
I rövid és egyszerű. Méllóságos Uram! Hozott 

Isten! De engedje meg Méltóságod, hogy ezen 
tiszteletteljes üdvözléshez egy kérést s egy kí
vánságot fűzzek.

Ha a magyar nemzet továbbra is méltó 
akar maradni múltjához; ha meg akar a jövőben 
is felelni történelmi hivatásának, minden egyes 
tényezőjének, sőt minden egyes polgárának, ez 
együvétartozandóságának érzetében egymást tá
mogatni, egymásnak segédkezet nyújtani kell.

Osztályharc, vallásvillongás, békétlenkedés, 
ha más nemzeteknél hátrányos, — nálunk biztos 
válságra vezet. De lehetséges-e ez, ha közös sze
retet lángol sziveinkben ? Fájdalom, azt bizonyítja 
a  múlt, hogy sokszor harcolt magyar magyar 
ellen.

De van egy fogalom, mely mérsékli a meg
győződés különbözőségéből keletkezhető viszályt, 
melyet legfőbb és legelső törvénynek minősít a 
keresztény kath. vallás és elfogad minden vallás, 
s ez: a felebaráti szeretet.

Legyen  áldott Méltóságod azon tevékeny
sége, mely érvényt szerez azon törvénynek: „Sze
resd Istenedet mindenek felett s szeresd felebará
todat, mint önnönmagadat!“

Valósuljon meg Méltóságod kormányzata 
alatt a kereszténység bölcsőéneke, mely a ineny- 
nyekből szállt le az Isten-ember születésénél, a 
civilizált emberiség himnusza, az emberi nem 
eszményi boldogságának jóslata: Glória in excel- 
sis Deo et pax hominibus in terra!

Dicsőség az Istennek a mennyben, béke 
az embereknek a földön!

Ez mindannyiunk kérése és kívánsága!
Tartsa meg aMindenható Méltóságodat, hogv 

ezt megérje.
Szivből fakadt az üdvözlő szózat s hogy 

az egész vármegye közönsége szivének dobba
nását s óhaját tolmácsolta, tanulsága volt a kö
zönség éljen kiáltása, melynek elhangzása után 
néma csend uralta a helyzetet annyira, hogy úgy 
a közel-, mint a távolabb állók az utolsó szóig 
hallották a nem kis szónoki orgánumra valló 
beszédet, melylyel a Tőpásztor a  következőkben 
válaszolt a főispán szavaira:

MéltóságosFőispán Ur! Tiszteit egybegyült 
közönség!

Méltóságodnak s az egybegyült üdvözlők 
szívélyes üdvözletét, — megvallom őszintén, öröm
mel vettem; örömmel vettem,-mert hallottam 
hogy szívesen várnak és szeretettel fogadnak. De 
a tapasztalás is ezt mutatja. A hol pedig az em
bert szeretettel fogadják, oda örömmel megy. És 
e fontos pillanatban, székfoglalóm eme első per
cében nincs forróbb kívánságom, mint hogy ez 
a szeretet, az örömnek eme megnyilatkozása, 
előjele, záloga legyen annak a mindenkor sziik
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séges, kölcsönös szeretetnek, 'mely mindnyájunk 
közös óhaja.

Hogy Méltóságod szavaira is reflektáljak, 
kijelentem, hogy munkásságom a béke és szere
tet apostolkodása lessen. Első megjelenésem al
kalmával, midőn az egyházmegyének küszöbére 
léptem, az a legforróbb kívánságom: adjon a 
Mindenható erőt és kegyelmet, hogy az Úr di
csőségére- és a  haza javára mindnyájan fáradoz
hassunk.

Köszönöm a szívélyes fogadtatást s a sze
retet nevében fogadják üdvözletemet

A nagy tetszéssel s lelkes ovációval foga
dott beszéd, majd néhány mágnás bemutatása 
után a  pályaudvarról kivonult a  közönség.

Az Apáca-utcán és Budai-uton keresztül a 
főtemplomhoz ért az ötven kocsiból álló menet 
A templom ajtajában a nagyszámú papság élén 
Károly János nagyprépost fogadta a püspököt 
a ki szenteltvízzel meghintve a  hívőket a délszaki 
és hazai növényekkel ízlésesen feldíszített főoltár
hoz vonult s az ott felállított imazsámolyra tér
delve mély imába merült Utána a nagyprépost 
Íntonálására rövid imát mondottak, áldást adGtt 
és a  püspöki palotába vonult kíséretével.

j l  1 órakor a tisztelgő küldöttségek vonul
tak fel a  püspökség előtt, festői csoportban álló 
óriási közönség sorfala között. Elsőnek a papság 
tisztelgett. Károly János nagyprépost utal arra, 
hogy nagyszámú üdvözlő küldöttség várván a 
püspököt, csak röviden kíván szólni. Üdvözli a 
főpásztort a  káptalan, a lelkészkedő papság és-a 
szerzetesrendek nevében. Mint a főpásztor hű fiai 
hódolatukról, engedelmességükről és fiúi ragasz
kodásukról biztosítják atyjukat Ezrek és ezrek 
mondanak ma imát és kiáltják a  főpásztor felé: 
Isten hozta!

A megyés püspök válaszolva biztosítja a 
papságot szivének igazi szeretetéről. Legnagy obb 
örömmel jött egyházmegyénkbe, hiszen tudja, 
hogy kiváló, hithű és buzgó papsága lesz. Nincs 
nagyobb öröm, mint Krisztus Szive szerint való 
papsággal együtt működni. Legyenek meggyő
ződve hogy7, nagyon, de nagyon szereti papságát 
és meg van győződve, hogy azok az érzelmek, 
melyeket szivében a papság iránt táplál, nem
csak megmaradnak, hanem növekedni is fognak. 
Kéri a  Mindenhatót, hogy az a működés, a  me
lyet a  székesfejérvári egyházmegyében számára 
kijelelt, az Ő dicsőségére hasznos és üdvös legyen.

Majd bemutatták a főpásztomak a papsá
go t Mindenkihez volt egy-két szava. A papnö
vendékeket pedig különösen kitüntette kegyes
ségével.

Vajda Ödön apát a cisztercitákkal tisztel
gett a  m. püspöknél egy igazán szép és meleg
hangú beszéddel. Mint főpásztorunkhoz és mint 
atyánkhoz jöttünk, hogy hódolatunkat nyilvánít
suk. A ciszterciták intézetében nevelik a főpász
tor szemefényél, az ifjúságot, részben azokat az 
ifjú levitákat is, a kik egykor az oltár szolgála
tában a  főpásztomak segítsége lesznek. Szívesen 
ígérik, hogy' részükről is minden lehető módon 
rajta lesznek, hogy a püspököt magasztos cél
jainak elérésében támagassák.
,  7 A főpásztor válaszolva kijelenti, hogy bol

dognak érzi magát, hogy a jeles szerzetet, szent 
Bernét fiait egyházmegyéjében üdvözölheti Ma
gasztos és ideális célt szolgálnak, midőn az ifjú
ság nevelésében fáradoznak. Oly férfiakat lát kö
zöttük a kiket mint a  fejérvári intézet igazgató
ját isi- régóta tisztel, egyéniségéért, jeles nevelői 
és lföítnányzói tehetségeiért. Kéri jóindulatú tá
mogatásukat és széretetüket.

• -lAz intézet igazgatója meghitta a püspököt 
a hólitap délután rendezendő ünnepélyre a fő- 
gyntt§ziumba.

/eKoncs Imre seregélyesi lelkész az evangé
likusak nevében a következő beszéddel üdvözölte 
a püspököt:

tS  Méltóságos Püspök Ú r!
Mi a vámtegye területén levő és a hely

beli református egyház képviseletében jöttünk, 
hógjt a  szeretet leikével üdvözöljük Méltóságo
dat. :Mi meg . vagyunk győződve arról, hogy a 
különböző felekezetek tagjai közül, a kik a ke- 

• reszteriy vallás híveinek valljuk magunkat, egy- 
más' iránt türelemmel, testvéri szeretettel visel
tetünk. És. mi ezLigen helyesnek találjuk, mert
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hiszen Isten munkája az, hogy különbség van a 
természet világában is. Megnézhetjük a  fák le
veleit, de nem találunk kettőt azok között, me
lyek színre, nagyságra, alakra egyenlők lennének. 
Ha a  kültermészetben úgy van ez, lehet-e cso
dálni, hogy azokról a  nagy eszmékről: vallás, 
lélek, túlvilág stb. egy véleményen legyenek az 
emberek?! De azért az egy akolt közöttünk 
látjuk. Nézzük a különböző felekezetek templo
mait, mindenütt Istenről, annak egyszülött fiáról, 
Jézusról, örökéletről, halhatatlanságról hallunk be
szélni. Egy példával bátorkodom ezt megvilágítani. 
Egy édes atyának három gyermeke van, mindenik 
gyermeke tisztel!. szereti az édes atyját, de a  szere
déinek és tiszteletnek kifejezése mindeniknél külön
böző. Én kérdezem, hogy ez az édesatya vagvatest- 
vérek szeretetlenséggel viseltetnek-e egymás iránt, 
mivel mindegyik más módon nyílvánítja szerete- ’ 
tét s közös atya iránt. Közös alvónk az Isten, 
mi tehát a  szeretet leikével üdvözöljük Méltósá
godat, tartson meg bennünket szeretetében, az 
Isten sokáig éltesse!

A püspök röviden a következőkben válaszolt:
Nagy on szépen köszönöm szives megjele

nésüket és azon üdvözlő szavakat, melyeket hoz
zám intézni kegyeskedtek, különösen nagy örö
mömre szolgál, midőn hangsúlyozni szíveskedett 
az összekötő kapcsot, mely bennünket egybefűz. 
Én is azt hiszem, hogy- valamint én szivvel-lélek- 
kel ragaszkodom hitemhez, vallásomhoz és meg
győződésemhez, s azért cletemet is kész vagyok 
feláldozni épúgy ezt Önöknél is szívesen látom. 
Azonban azt hiszem, hogy a közéletben mi egy
mást testvéreknek tekintjük, mint egy közös Atya 
gyermekei, Jézus követői a hazaszeretetben és 
egymás szeretetében, mert csakugyan ez a sze
retet nem ismer korlátot. E szeretetet én is ápo
lom s e szeretetben megtaláljuk kz összekötő 
kapcsot, melyet megjelenésükben láttam. Fogad
ják hálás köszőnetemet szives üdvözlésükért.

Az evangélikusok szónoka Gáncs Jenő lel
kész volt Beszéde a következő;

Méltóságos Püspök Ur!.
Az ágostai evangélikus egyház képviseleté

ben jelentünk meg, hogy’ szeretetünket és tiszte
letünket nyilvánítsuk; hogy köszöntsük Méltósá
godat, mint a  keresztény' hit tudorát és az alkot
mányos szabadság védőjét, az evangélium szel
lemében élő katholikusok főpásztoráL Legforróbb 
üdvkivánatunk nyilvánítása mellett kérjük Méltó
ságodra Isten áldását.

Dr. Városy Gyula a következő szavakkal 
válaszolt:

Köszönöm a szives szavakat, melyeket hoz
zám intézett, különösen midőn méltóztatott a 
hazafiságot említeni, mely mindnyájunkat össze- 

j köt egymással. Én őszinte tisztelettel és szeretet- 
i tel vagyok minden polgár iránt, épugy fótiszteletű 

urat is biztosíthatom, hogy nem rajtam fog múlni, 
hogy e szeretet köztünk megmaradjon.

A gör. keletiek küldöttségét Rajcs Demeter 
vezette, közvetlen, szép szavakkal üdvözölve a 
püspököt, a ki szívélyesen fogadta az üdvözletét 
és hoszasabban kedélyesen beszélgetett a  meg
jelentekkel.

A neolog izraeliták szónoka dr. Slcinlters 
Jakab volt, igazán meleghangú beszédére a  püs
pök hasonlóan felelt, hangsúlyozva a  kölcsönös 
békét és szeretetet,

Say  Viktor ny. altábornagy külön tisztelgett 
ő Méltóságánál. Püspök ur örömét fejezte ki a 
találkozás felett és reményét nyilvánította, hogy 
minél gyakrabban fogják egymást viszontlátni.

A közös hadsereg és a  honvédség üdvözlő 
küldöttségét Rupprecht ezredes vezette a püspök 
elé és üdvözölte őt a véderő nevében. A püspök 
megköszönve a szives üdvözlést utalt arra a tisz
teletre, mely őt a hadsereggel szemben eltölti. 
Hiszen a hadsereg a Iegmagasztosabb önfeláldo
zással szolgálja azt a hadurat, a  kinek mtndany- 
nyian alattvalói, a  hűségben és ragaszkodásban 
odaadó hívei vagyunk. A kötelességmdásban, az 
engedelmességben, rendben és pontosságban a 
katonaság mintaképül szolgálhat minden honpoj- 
gárnak, ép azért üdvözli a  véderőt és hálás kö
szönetét fejezi ki jó kivánataikert

H uszár'Á^Óst alispán a megyei-tisztikart a  
következőleg mutatta be:
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Méltóságos Megyei Püspök Ű r!
Fejérvármegye közönsége nevében tiszte

lettel üdvözöljük Méltóságodat, mint á  római ka- 
thoükus egyház egyik kimagasló alakját, midőn 
mint megyés püspök székét elfoglalandó, köztünk 
megjelenni kegyeskedett.

Őszinte szívből és örömmel üdvözöljük Mél
tóságodat, mert Méltóságod nem ismeretlen előt
tünk, ismerjük buzgó vallásos érzelmeit, fennkölt 
szellemét, hazaszeretetét, ezek mind oly tulaj
donságok, melyek a  sziveket a szeretet és tisztelet 
eléggé meg nem becsülhető érzelmeivel forraszt
ják egybe.

Jól tudjuk azt, hogy Méltóságod magasztos 
föpásztori feladata a  római katholikus egyház, az 
igaz vallásosság és közerkölcsiség felvirágzásának 
előmozdítása leend és ezen a téren, de különösen 
az igaz vallásosság és közerkölcs érdekében 
közreműködésünket teljes hűséggel mi is felajánl
juk; de viszont tiszteletteljesen kérjük Méltósá
godat, hogy a közügyek terén a  közjó érdekében, 
mint vármegyénk bizottsági tagja, velünk váll
vetve közreműködni és a kereszény vallás egyik 
Iegmagasztosabb alapelve, a felebaráti szeretettől 
vezéreltetve, azon szép egyetértést, testvéri sze
retetet, mely a vármegyénkben létező különböző 
hitfelekezetek között ősidőktől fogva fennállott, 
jövőre is fenntartani és fenntartatni kegyesked
jék, hisz mindnyájan egy Istent imádunk és egy 
hazának vagyunk hű fial

Kétjük a mindenható Istent, hogy adjon 
erőt Méltóságodnak magasztos hivatása áldásos 
betöltéséhez.

Isten hozta és Isten éltesse Méltóságodat a 
római katholikus egyház, az összes, emberiség és 
szeretett hazánk javára az emberi élet legvégső 
határáig!

A megyés püspök megköszönve a meleg 
szavakat, hasonló támogatást ígér.

A kir. törvényszéket Daróczy Béla törvény
széki elnök mutatta be. A püspök válaszában ki
emeli, hogy’ a  papság a békének és szeretetnek 
szószólója, a melyeknek azonban testvére az igaz
ságosság. így közös erővel és közös igyekezettel 
kell odahatni: hogy a rend, a melyre az állam
nak mindig nagy szüksége van, megőriztessék.

A királyi ügyészség l'jházy  Sándor kir. 
ügyész vezetése mellett tisztelgett. A püspök 
válaszában kifejti, hogy a felebaráti szeretetben, 
a melyet a  papság hirdet, találkoznak egymással, 
hiszen az ügyészség is azon van, midőn igazsá
got szolgáltat, hogy azt, a mennyire lehet, a fele- 
baráti szeretet gyengédségével enyhítse. Bármikor 
találkozzanak egymással, mindenütt a barájságos 
egyetértés elveit óhajtja szolgálni.

| Az ügyvédi kamara szónoka Uictrich Szi
lárd szép beszédben üdvözölve a püspököt, mint 
a szeretet és igazság apostolát, kéri rá az Isten 
áldását. Dr. Városy Gyula m. püspök kifejezést 
adott rokonszenvének, nielylyel az ügyvédek ne
mes hivatása iránt viseltetik, midőn azok az ár
tatlanságnak. jognak és igazságnak védelmét 
szolgálják. Ép ezért örömmel üdvözli az ügyvédi 
kamarát és kéri rokonszenvüket a társadalmi 
érintkezés minden pontján.

Dr. Kutíty József a  főreáliskola tanári-karát 
mutatta be igen szép beszédben, a melyre a 
püspök hasonló meleg szavakkal válaszolt.

A kereskedelmi akadémia küldöttséget dr. 
Faludi Miksa igazgató vezette a  püspök elé. Be
szédében kifejti, hogy abból az örömből, a mely 
e város minden polgárának szivét áthatja, a Ke
reskedelmi Akadémia is ki akarja venni részét. 
Üdv zli a püspököt és Isten áldását kéri életére. 
Dr. Városy m. püspök megköszönve a szives 
jókivánatokat, utal arra, hogy a Kereskedelmi 
Akadémia oly polgárokat nevel a hazának, a  kik 
annak anyagi ügyeiben legyenek hasznos segítői. 
Örömmel hallotta a  szónoktól, hogy nem csupán 
az anyagi érdekek munkásait nevelik, hanem a 

• hazafiságot és vallásosságot is igyekeznek ápolni 
a reájuk bízott tanulók lelkében. Legyenek meg
győződve — úgymond — hogy mindenütt, a 
hol segítségére lehet intézményüknek, legjobb 
erejével igyekszik őket támogatni

Rauscher Béla, a  déli vasút és a  magyar 
államvasutak tisztviselői nevében a következő be
széddel üdvözli a  főpásztort:
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Méltóságos és főtisztelendő megyés Püspök U r!
A. magy. kir. államvasutak, valamint a déli 

vasúti alkalmazottak nevében mi is megjelentünk, 
hogy székfoglalója alkalmából tiszteletünk, ra
gaszkodásunk és szeretetünkct nyilváníthassuk. 
Megjelentünk, hogy Méltóságodat ő Felsége a ki
rály által legkegyelmesebben adományozott, ezen 
és kitüntető állásban üdvözöljük és ez alkalom
ból forró és őszinte szívből eredő kívánságunkat 
kifejezésre juttathassuk, hogy engedje a Miuden- 
ható, miszerint Méltóságod a haza, egyházunk és 
városunk javára sokáig és áldásosán működhessék.

Dr. Városy Gyula megyés püspök vála
szolva kijelenti, hogy a Déli Vasút már eddig 
is hálára kötelezte, hiszen oly lekötelező ligye- 
lemmel találkozott már ide utazása alkalmával is, 
hogy hálájának és köszönetének már most is 
kifezést kivan adni. A közlekedési eszközök gyors 
és rohamos fejlődése szymboluma az általános 
haladásnak, a haladás pedig mindannyiunknak 
közös célunk. Kéri a tisztelgőket, hogy szívélyes 
barátságukat és jóindulatukat továbbra is őrizzék 
meg irányába.

Havranek József polgármester a varos kö
zönsége nevében a következő beszédet mondotta : 

Méltóságos Püspök L’r !
A tisztelgők soraiban, kik eljöttek Méltósá

godat uj és fényes állásában üdvözölni, mi, u 
székváros hatósága, közönsége és e város insti- 
tuóinak képviselői vagyunk az utolsók — talán 
azért, hogy e sorrenddel mintegy a véletlen is
mertesse ineg azokat, kik Méltóságúddal együtt 
fogunk maradni és Méltóságoddal fogunk osz
tozkodni : jó és bal szerencsében.

Mi, akik legvégül jöttünk tisztelegni Mél
tóságodhoz képviseljük ez ős királyi város törzs- 
közönségét és azt a palronust, ki Méltóságod 
bölcs irányítása mellett hivatva van a kegyúri 
jogok és kötelességek gyakorlatára, mely viszony
nál fogva a Püspök személyével való összeköt
tetésünk örök és Méltóságoddal mindaddig tart, I 
mig az isteni gondviselésnek Méltóságodat fő- 1 
pásztorunkul megtartani kegyeskedik.

Üdvözöljük tehát Méltóságodat szivünk , 
egész melegével mint közjogi állásánál fogva ' 
legelső méltóságot e város falai között és mint 
főpásztorát ezen vallásához hiven ragaszkodó 
katholikus közönségünk, mert Méltóságodnak 
máris felismert szelíd lelkületc nemcsak a katho
likus közönségnek leend áldása, hanem biztosí
ték arra nézve is, hogy a felekezetek között fenn
álló békés egyetértés és testvéri viszony jövőre 
csak öregbedni fog.

Szent vallásunk türelmességre és szereidre 
tanít bennünket és mert nem a bölcsesség, ha
nem a vallás állítja elő az összhangot az ész és 
kedély között, Méltóságod ismert vallásossága a . 
legbiztosabb garancia gondolkodásunkat és Itedé- j 
lyünket összhangba hozni; mert mi bár itt a ! 
közönség értelmiségét képviseljük, mégis hisszük 
és valljuk, hogy nemcsak a népnek van szük
sége vallásra és vallásosságra, hanem mindenki
nek és különösen azoknak, kik a nép felett ha
talmat gyakorolnak; mert csak a vallásos érzés 
szabja meg határát a cselekvésnek és óv meg 
bennünket mások jogainak sérelmétől.

Édes hazánk a béke áldásait élvezi és I 
csak ez teszi lehetővé, hogy különben súlyos | 
viszonyaink között az isteni gondviselésbe j 
vetett bizalommal nyugodtan munkálkodhatunk i 
az erkölcsi és anyagi jólét fejlődésén s a köz- 
szellem, ha fenkölt lelkű országos főpásztorunk; 
Magyarország hercegprímásának jelszava szerint 
fejlesztetik, megadja nekünk, megadja a  haza ösz- 
szes lakóinak azt az erőt, mely a jók és haza 
üdvére törekvők vállvetett munkájával szembe
száll minden csapással, mely békés egyetértés 
hiányában romba döntené alkotásainkat.

A béke nem kíván áldozatot, csak igazsá
got. A szeretet nem válogat, hanem egyenlő őszin
teséggel nyilvánul minden embertársunk iránt és 
mert a vallás nem ismer alkut, hanem rendithet- 
lertül hirdeti tanait, a lélek cs szív ezen nemes 
tulajdonságai érvényre juthatnak az emberi tár
sadalomban anélkül, hogy a vallás fontos érde
kei veszélyeztetve lennének.

. Méltóságod legutóbbi diszes állásában szent 
vallásunk hirdetésbe készülő ifjak szivének és 
lelkenek irányításával foglalkozott. A legszelídebb 
es legnemesebb foglalkozás volt ez, melyre csak
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í hivatásos férfiak szoktak meghivatni. Méltóságod- 
! bán tehát megvannak azon Ttellekek es lelki tu 

lajdonok, melyek egy püspököt m e d r e k ,  a 
fidei puritate, literarumque scientia praeditus sít 

követelményei s jeleseink közül is csak kevesben 
vannak meg oly mértékben, mint M eltó^odban.

öröm, bizalom es szeretet varta tehat Mél
tóságod megérkezését; mert ismeretes a  közön
ség előtt múltjának tevékenysége, nem ti.ok a 
közönség előtt ama benső szeretet, melyljU
Méltóságod iránt épen tündöklő erenyeinel rogva 
volt kegyes főpásztora viseltetett és az en cse
kély személyem sem feledi el soha azon magasz
tos jelenetet, midőn Méltóságodnak hálás szive 
püspökké történt felszenteltetése alkalmával volt 
íőpásztora iránt megnyilatkozott. . . . .

Készünkről pedig, kik e város hatosagat kép
viseljük, legyen biztosítva Méltóságod arról, hogv 
minden időben a legőszintébb tisztelet, ragaszko- 

alőzékenvséere találnod.
I .elkes éljenzés zárta be a polgármester sza

vait, melyekre a megyés püspök a következő be
széddel válaszolt:

Köszönöm kegyes üdvözlését Legyen sza
bad azokat a szavakat melyeket szép és fenkölt 
beszédje elején méltóztatott mondani, kiegészíte
nem. Azon véletlen körülményt, melyet felemlí
teni méltóztatott, hogy épen utolsó sorban jöttek 
üdvözlésemre, legyen szabad ezt nekem talán 
annak tulajdonítanom, hogy Nagyságtok leg
közelebb állanak szivemhez és épen ezért jöt
tek az utolsó sorban. Rendkívül nagy megnyug
vásomra szolgál, hogy ilyen bizalommal vannak 
irántam. Xléltóztassanak meggyőződve lenni, hogy 
én is azt tűzöm ki feladatomul, hogy a szeretetet 
és békességet ápoljam, az elveinkhez való ra
gaszkodás mellett is iparkodom, hogy a társadalmi 
téren is szeretet uralkodjék közöttünk és erre 
buzdítom papságomat is. Magam is tapasztaltam, 
azt az igazi ragaszkodást és szívélyességet, melyet 
ezen nemes város lakossága épen ma is csekély 
személyem iránt tanúsított. E ragaszkodásnak és 
előlegezett szeretetnek mértékét meg tudom be
csülni és fő kötelességemnek tartom azt ápolni. 
Amint említeni méltóztatott, úgy hálámnak adtam 
kifejezést volt föpásztorom iránt. A hála érzete 
ma is dobog szivemben, mivel látom az önzetlen 
jóindulatot felém fordulni. Ez fog ösztönözni 
arra, hogy nem kímélve semmi időt és fáradsá
got, ezen jeles város felvirágoztatására fordítsam 
minden igyekezetemet. Kegyeskedjenek ezen igye
kezetemben jóakaratukkal támogatni.

Méltóságos és Kőtisztelendő

int V áro sy  G y u l a  úr
SZÉKESFEJ ÉRVÁRI PÜSPÖKNEK 
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Isten- hozott!
Légy üdvözölve híveidtől 
Szeretve tisztelt jó  A tyánk!
Kit sóvár lelki vágyódással 
Már oly epedve áhitánk!
Elérkezett a várva várt perc, 
Elérkezett a pillanat,
Hol városunk minden lúvöje 
Öleld karokkal fogai.
Hisz’ oly sokáig voltunk árvák!
Már alig vártuk a tavaszt,
Hogy ezzel együtt sziveinkbe 
Hozz megnyugvást és hozz vigaszt. 
Igaz gyermeki szeretettel 
„Isten hozott"-unk száll Feléd,
S  buzgó imánk tör a magasba, 
Kikérve R á d  az tír kegyét.
Hozsánna! Légy hát üdvözölve 
Szeretett jó  Főpásatornnk!
Nyújtson Neked új kedves otthont 
Ős koronázó városunk!

Moenich Károlytté.

ú j d o n s á g o k ;
— A (jjketegyhizi zene és énekkar a püs

pöki beigtatás (installáció) alkalmából a honvéd- 
zenekar s műkedvelők közreműködésével dr. 
Kncifel Ferenc karnagy vezetése alatt a  követ
kező énekszámokat adja elő : „Eccc Sacerdos" 
Gansbacher-től. Az introitús mise bevezetés cho- 
lariter. Seyler K. nagy ünnepi C dur miséje. Solo 
részeket Rostagni Flopi Karolin, Hauptmann 
Anna, Vogl Alajos s Mátrai Ede fogják éne
kelni. tíradualéra „I.aetatus sum“ Witt-től, Of- 
fertoriumra „Osanna" Volkmann-tól énekli Ros
tagni Flögl Karolin. Tc-Dcum Gruber-től.

—  Hangverseny. Nagyszámú és előkelő kö
zönség gyűlt egybe tegnap a „Magyar Király" 
szálloda nagytermében, meghallgatandó a váró 
sunkban nemrég letelepedett zenetanár s jeles hege
dűsnek Tomin Bélának hangversenyét. A concert 
érdekességét emelte azon körülmény, hogy a 
közreműködésre sikerült megnyernie városunk 
legjobb zenei erői közül dr. L&wy Károlynét és 
Lecb Erzsikét, valamint Kűrijei Irmát, a nemzeti 
zenede éneknövendékét, a kinek az utolsó kath. 
köri felolvasó-estélyen való szereplése közönsé
günknek kellemes emlékezetében van. Tomin 
Bélában, — a ki tanulmányait az orsz. zeneaka
démián Hubay Jenőnél, a berlini conservatoriumon 
Joachim mesternél kitűnő sikerrel végezte — 
városunk nemcsak szakképzett zenei tanerőt nyert, 
hanem ez alkalommal jeles concert-hegedüsnek is 
bizonyult; játékát tiszta intonatio, biztos technika 
és szép előadás jellemzi, miért is általános tetszés
ben részesült. A változatos műsor első számát Beet
hoven 5. sonatája képezte, melynek zongora ré
szét dr. Löwy Károlyné, hegedű részét pedig Tónim 
Béla játszotta el perfekt előadásban a közönség 
tetszés nyilvánítása mellett Ezt követte Wie- 
niavszky 2-ik hegedűversenye, ez volt Tónim 
Bélának bemutató piéce-e, a  melyben egyrészt 
nagy technikai készültségének s másrészt önálló 
zenei felfogásának adta tanujelét. A szép előadás- 
bán bemutatott Rubinstein Romanze, valamint a 
nagy bravourral előadott Paganini-féle Moise áb
ránd (a G húron) a közönség osztatlan tetszé
sében részesült, mely őt minden egyes szám után 
zajos tapssal hívta a lámpák elé. A hegedű szá
mok között kellemes változatosságot nyújtott 
Kncifel Irma éneke, ki lágy- csengésű iskolázott 
coloratur hangját a közönség osztatlan tetszése 
mellett mutatta be a  Bűvös vadász c. operától 
énekelt áriával, ügy ezen szám, mint a Lili 
keringő és a magyar nép palok kedves ének
lésével nagy élvezetet nyújtott a közönség
nek s az általános tapsviharnak engedve, a 
műsoron kívül ráadásul Herman-tól „Oh mondd, 
hogy szeretsz" cimü dalt énekelte. A zon
gora kíséreteket dr. Kneifel Ferenc teljesítette 
a nála megszokott discretióval. Végül feltétlen 
elismeréssel adózunk Leéb Erzsikének, városunk 
közkedveltségü zongoratanárnőjének, a  ki Liszt 
Ferenc óriási nehézségű Tarantelláját dicséretes 
előadásban mutatta be. A tegnapi hangverseny
nyel beszámolván, csupán azon óhajunknak adunk 
még kifejezést, hogy városunk zenei erői minél 
gyakrabban juttassák a jó zenéért lelkesedni tudó 
közönségünket hasonló műélvezethez, a melylyel 
a zene iránti érdeklődést fokozni s a társadalmi 
élet virágzását előmozdítani fogják.

— A Szinpártoló Egyesület március hó 9-én, 
azaz vasárnap délelőtt 11 órakor tartja rendes 
évi közgyűlését a Vörösmarty-kör helyiségében. 
Tárgysorozat: 1. Jelentés az egyesület, működé
séről. 2. Számvizsgálói jelentés az 1901. évi szá
madások tárgyában. 3. Tisztviselők és választ
mány megválasztása. 4. Esetleges indítványok.

—  Névváltoztatás. Kerner József szaári ille
tőségű, budapesti lakos, valamint kiskorú gyer
mekei József és Mihály vezetéknevüket belügy
miniszteri engedélylyel „Keményére változtatták.

— Köszönetnyilvánítások. A székesfejérvári és
fejérmegyei takarékpénztárak 60—60 kor. és a 
székesfejérvári Kereskedelmi bank kegyes adomá
nyát véve a felsővárosi óvoda részére; hálás'kö
szönetét nyilvánítja az óvoda pénztárnöká Áföeűte 
Károly.. •«.*

A Fejérmegyei Takarékpénztár mint min.
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den évben, úgy az idén is 50 koronát volt kegyes 
a „Székesfejérvári kath. tanitó-egylet“-nek adomá
nyozni, mely nemes tettéért fogadja ez utón is 
az egyesület nevében hálás köszönetemet. S:e- 
pesy Géza egyleti pénztáros.

A „Fejérmegyei takarékpénztár” 60 korona 
a „Székesfejérvári takarékpénztár" 50 korona szi
ves adományban részesítette intézetünk Segélyző- 
Egyesülelét; e nagylelkű adományokért az ifjú
ság nevében köszönetét mond l áss K'rizoszton, 
a  főgymn. Segélyző-Egylet felügyelője.

Söpörgetél A Székesfehérvár és Vidéke 
nagj'on szeretne a mi házunk előtt söpörgetni. 
Nagy örvendezve újságolja olvasóinak, hogy a 
„Fejérmegyei Napló" szerkesztője, Bilkci Ferenc 
ellen az ismeretes „acsai eset“-ből kifolyólag sajtó- 
pört inditottak. Legyen nyugodt a L laptárs, régen 
be van szüntetve az már, a budapesti kir. ügyészség 
már hónapokkal ezelőtt mdlözie az ellenünk emelt 
vádat, mint a  melynek alapja nincs. Söpörgessen 
a  t. laptárs a  maga ajtaja előtt. Ne keresgessen 
itt szálkát, hanem a gerendát távolítsa el a  maga 
portája elől. Az a 3000 frtos hírlapírói tisztesség 
még nincs ám tisztázva! S a fejérvári olvasó- 
közönség epedve várja már, hogy mikor mossa 
nagypénteken a holló a fiát

S Z Í N H Á Z .
1902 m á rc iu s  fi.

L o t t y  e z r e d e s e i .  Angol operett. írta: 
Ruydard Stone. Premier. A darab meséjének a 
gerince körülbelül ez: Devntrei Tóm londoni 
piskótagyáros erősen legyeskedik egy luzerni szál
lodában a  szép Lotty, chansonette-excentrique 
körül, de boszankodására Dickson John, londoni 
szabó is ebben sántikál. Pedig alapos reményei 
vannak már a győzelemhez, amennyiben meg
ígérte neki a  bájos művésznő, hogy hajlandó 
vele egy ebédet kettesben elkölteni. Hogy erre 
az időre lerázza a nyakáról vetélytársát, eg} a 
Lotty nevére hamisított levelet adat át a pincér
rel a szerelmes szabónak, aki kicsinylő mosoly- 
lyal engedi át a teret, mert a levélben Lotty a 
tópartra rendeli őt egy kis csónakázásra. Nem
sokára azonban visszatér a haszontalan futko- 
sástól és haragtól kipirult arccal és Lotty meg a 
piskótagyáros még azzal fogadják, hogy milyen 
jó színben van. Véletlenül azonban megérkezik 
a pispkótás felesége, akit a szabó hamarosan 
amannak szobájában helyez el. Mikor aztán az nagy 
boldogan bevonul a szobájába, Lotty ölelő karjai 
helyett a  felesége pofozkodó tenyereivel találkozik. 
Most meg a szabó konstatálja, hogy vetélytársa 
milyen jó színben van. Látva azonban, hogy ra
vaszságban egyenlő erősek, szépen kibékülnek. A 
piskótás nagylelküségi rohamában azt is kiko
tyogja, hogy skót ezredesi uniformist csináltatott 
magának; ezért hajlik Lotty is jobban feléje, mert 
nagy gyengéje az uniformis. Miután a  piskótást 
egy időre elragadja, felesége a színről, a  szabó 
bújik a hátrahagyott uniformisába és amannak 
befeketitésével maga foglalja el Lotty szivében 
annak: hetyét. Lotty mecénása azonban, Ramajana 
rajahj . megsejti a dörgést és élet-halálra keresi 
az ezredest. Ekkorra már két ezredes, a szabó 
meg áj piskótás bujkálnak a buszút „lihogó“ ra- 
jah elől. A darab befejezése céljából az egész 
személyzet Londonba utazik, a hol Lotty sza
lonjában, a ki végre elfogadta Berli-nek, a Tarka 
Színpad igazgatójának fényes ajánlatait, nagyban 
folynak a próbák. Közbe-közbe megjelennek az 
ezredefe urak nevetséges külsejükben, de egyik 
a rajáfitól, másik a feleségétől való félelmében 
gyorsán elkvártélyozkodik a' szalon egy-egy be
nyílójában, hogy majd adandó jelre elmene
külhessenek. Egy valódi tábornok is vetődik 
be á; szalonba, aki igen érdekesen bonyolítja az 
ál-ezredes urék dolgait. A harmadik fölvonás leg
érdekesebb sajátsága az, hogy Bérli színigazgató 
valatnennyijökről azt hiszi, hogy színészek, hogy 
csalc] próbálnak, szidja is, biztatja is őket, a tá
bornokot pláne a „száraz komikumáért" elcsapás
sal is fenyegeti. Végre, mint afféle úriemberek, 
összeteszik a sütnivalőjukat, kibonyolítgatják az 
összekuszálódott szálakét és ezzel finis est reí, 
glória Dei.
- - Fő karakterisztikája a darabnak, hogy azt
a hatalmas komikumot, amit elejétől végig teljes

életerővel kifejt, nem egészen abból a szennyes 
sárból gyúrja, amely a  legtöbb modem vígjáték, 
bohózat és operettnek az éltető eleme. A bonyo
dalma szellemes, fő munkája, a discréciója jó 
ízlés érdeme. A zeneje íigyeiemreméltóan jelleg
zetes, megragadó. A betétek is igen kedvesek.

A bemutató előadás meglepően sikerült. Ha 
a szerző ismerné Szalóczy Irént (Lotty>, azt gon
dolhatnék, hogy neki irta a darabot; mivel azon
ban ez „nem igen nem valószínűden," el kellis- 
memünk, hogy a kisasszony kitűnő felfogásban 
elevenitette meg Lotty szerepét. Játéka, a  mely
ben természetszerűit a testi ügyességé az egyik 
főszerep, mint rendesen, giacíózus, temperamen
tumos; a hangja kedves, meglehetősen tiszta: 
táncai elragadok, szokatlan variációkkal felfrissityc; 
a kosztüméi pedig — bár egy kissé lassú volt 
a szabójuk — mind újak, rendkívül fényesek, 
ízlésesek voltak. Kovács (Devntrei Toir. i és Tísz- 
tay (Dickson John) kitűnő alakok voltak; felfogá
suk, a mely helylyd-közzel e.xpcrimemumukban 
is nyilvánult, teljesen beleillett a darab keretébe. 
Különösen Tisztay — minthogy neki a szerepe 
is tágabb volt — tartotta b- .hókás viselkedésével 
állandó kacagásban a közönséget. Elég volt kü
lönben azt a karrikaturát látni, a mit az a fura 
ezredesi uniformis csinált belőlük. Kalmár (a nam- 
lakahi rajah) csudálatos külsejű volt, meglehet, 
hogy ilyen a külseje egy rajahnak. Nem tudjuk 
ugyan, hogy hol látott egy ilyen minémüséget, de 
azt rendkívüli megfigyelő képességgel elleste tőle, 
hogy a bosszút nem lihegni, hanem „lihegni*4 
szokta ; „jaj be furcsa egy ily rajah, jaj 
be különös . . . .  14 Énekszám i különben al
kalmat adott neki, hogy gyönyörű hangjával 
brillírozzon; ügyes tánca is elismerést érdemel. 
Percei Mari egyet csinált jó l: a perlekedést: elvez j 
úgy látszik kitűnő adomám ai vannak. A ruhája | 
is elég fekete volt; az angol mistressek mind ily j 
színűben utaznak Luzern tájékán, no meg Lón- j 
donban is ugyanúgy. Dérv iá 'farka Színpad j 
igazgatója) jó maszkirozásban, sikerült és karak
terisztikus tempókkal alakította a szerepét. Havas I 
is ügyeskedett a főpincér szerepében, úgyszintén 
Árftyai is, aki tábornoknak elég skót volt. 
Dulich Mariska, kedves, élénk szobalány volt; 
illettek neki azok a benfentes szokások, amelyek 
a  dívák titkárnőit, a szobaleányait jellemzik. 
Dercsényi Juliska (Kitty) jól megfelelt kicsiny 
szerepének.

1902. u tá ic i  u s 7.

Ma megint a föivti darab nunt, a tegnapi
nál még jobb előadásban. Szalóczy még elraga- 
dóbb, még ügyesebb volt, mint tegnap: minden 
mozdulata lekötötte a közönség figyelmét, majdnem 
minden énekszámát, különösen a íregoliádákat 
megismételtették vele. Nem értjük azonban a 

| Dulich Mariska mai viselkedését. Talán beteg;
• Olyan kedvetlenséggel, olyan nemtörődömséggel 

mozgott'és beszelt — ha ugyan mozgás az amit 
alig veszünk észre; ha ugyan beszéd az, a mit 
alig hallunk meg — ami ilyen jókedvű, élénk 
kis leánvnál nagyon, nagyon feltűnő.

Szol

Hely szike miatt eladó!
5 - 800(lrb f. műfű (Pieea 

excoba) 100 -  130 cent. magas 
(többször átültetett) 100 drb. 
30 frf. Cupressus Lausonii 50 
— 150 cent. darabja 30— 100 
kr. Buxus (gulya alakú idomí
tott) 8 0 -1 0 0  cent. darabja 1 
fi t. Mahonia aquifolia (3 éves) 
100 drb 3 fi t , 1000 drb 20 frt.

Cim: Uradalmi Kertészet
Fejérvár Csurgó.

4<
4 i

41

TÖGL és S Z L A N Y I N K A j
Sz.-Féjérváf, Szi-fmre-ntca 1. sz.

Ajánljuk dúsan felszerelt raktárun
kat a  legfinomabb bel- és külföldi szö
vetekből, úgyszintén elegáns és diva
tos szabású öltönyök elkészítését a ! 
lehető legmérsékeltebb árak mellett

T is z te le tte l  !

T0GL és SZLANYINKA.

h in tó  r é s z e k  k a p h a tó k

Á G I L A JO S
vasáruk és knc^irészek raktárában

Budapest. IX. Üllöi-ut 61. sz.
Továbbá gazdasági eszközök, min
dennemű íudvasak, kocsirugó acé
lok, olaj, 1 ■!  olaj és kenöcsös tenge
lyek, kovács és bognár szerszámok 
-------- legjobb minőségben. —

%  Képes árjegyzéket kívánatra 
ingyen és bérmentve küldök.

m it  mii
k u tm e s te r  (1. Öreg-utca 5. sz.)

E :f o g o d  k ú t - f ú r á s t  á s á s t ,  s z i 
v a t t y ú - j a v í t á s t ,  v í z v e z e té k -  é s  
f i i r d ö - b e r e n d e z é s e h e t .  M i n d e n  
e s z a k b a  r á g ó  m u n k á t  j u t á n y o 

s á n  é s  p o n t o s a n  vég ez.

:  M i  á c i b t x á c X  
ífc

i Törlesztései kölcsönt
*

•K

|  5>% k a m a t

|  Vidéki bérházakra| 
|  és földbirtokra #
H  szerzek minden előleg nélkül abban 
jK  32 esetben is, ha magasabb kamatú ^  
H  kölcsönökkel vannak megterhelve.
K  Leveleket postafordulattal elintéz 
| j  és a kívánt bővebb felvilágosítást szi- X" 

H  vesen adja ^

5  Sárkány József
M  , J t
H  B - U L c L a p e s t ,  Váci-körut 21. #
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^ £ e g l i l v á . 3 .

A Nagylángi Keresztény Fogyasztási Szövetkezet
f. é. március 16-án d. u. 3 órakor

a római kath iskolában *  *

ÉVI RENDES KÖZGYŰLÉSÉT
tartja, melyre a tagok meghivatnak.

T á r g y a k :
Az 1901. évi számadások és mérleg felül

vizsgálás, a felmentvények megadása és a nye
reség felett való határozat.

Hét tagú felügyelő-bizottság választása. 
Indítványok, lia azok a gyűlés előtt 3 nap

pal az igazgatósághoz beadatnak.
Nagyláng, 1302. évi március hó 1-én.

Keresztény fogyasztásztásl szöv. Igazgatósága.

A Nagylángi Keresztény fogyasztási Szövetkezet
az 1901. március hó 28-tól december 31-ig terjedő üzletévre.

MÉRLEG-SZÁMLA.

V a g y o n

Készpénz készlet 1901. decem-
bér 31-én .........................

Á ru k ész le t..............................
A d ó s o k ..............................•
Felszerelési költségek 930.31 

- ............ 186.00203 leirás

Alakulási költség 
20J leirás

744.25
209.98
41.99

Betizetendő üzletrészek
167.99

Összeg

219128 
1428149 
810582

74425

10799
___38
2552883

T e li e r

1 532 üzletrész á  10 kor. 
2; Áru hitelezők
3 Pénztárnok fizetési háraléka .
4 „ óvadéka . . .
5 Üzletvezetőnek forgalom és

tiszta (jövedelem) nyereség
után járó g .........................

Egyenleg mint nyereség . .

5320— 
187088 

150— 
200—

I
44120
70870

2552883

VESZTESÉG NYERESÉG-SZÁMLA.

ZBITEK E. NEUSTIFT
O ljn iitz  m ellett-

1

..

Üvegmozaik, Hzentsirok, 
lourdesi barlangok én űr- 

napi oltárak gyára
Ö sz e n ts . X I I I .  L eó  p á p a  k i
tü n te tő  e lism erése , to v á b b á  a  
pétervA rftdi k a tli . th eo l. ak a d . 
éő a  k a th .  m iss io -tá rs . á lra l 
K o n s tan tin áp o ly b an  le t t  k i- 

t.Uutetve és  elism erve .

ÁRJEGYZÉK INGYEN ÉS 8ÉRBENTVF.

V e s z t e s é g

li Személyzet fizetése és üzletve-
[ zetö százaléka...................

2 Adó és biztosítás...................
3; .Szállítási k ö l ts é g ...................
4; Felszerelés 20 J-a . . . .
5: Alakulás 2 0 J - a ....................
0; Üzleti k ö ltség ........................
71 Egyenleg mint nyereség .___
í

121820
15l|44
77128
18006
4199

11705
70876

Nyereség Ö s s z e g

korona [flIL

li Aruknál nyersbevétel 
2 Beiratási dijak

319478

rr Wfc Wfch. A  sMz sMi m  m1 rsa?:?

r p ’D / 'k  í > í  tápláló és erősítő szer, a
* 1 legjobb és legolcsóbb fehér-

nye-készitmény, kapható a következő alakokban :
T H O P O I V  Por a ltban , a hús legtáplá-

X V / i i  jóbb r(iszej tiszta fehérnye, 
ételekhez keverve tápláló erejüket sokszorosan 
fokozza.

V A S - T R O P O N
képző és fehérnye izonterösitő hatását. A Tér- 
szegénység, sápadtság, ideggyengeség legjobb 
orvosszere.

T  R O P O N - C  A  C  A O  ,*,‘ehf p-
reggeli ital, tizszerte táplálóbb, mint a közönséges 
cacao, melynek legiinomabb fajtájával készül.

T l í O P O N G Y K R M  E K -
m  A T i .T  T S l5 f r | '  a legtartalmasabb és 
A ^ 1  A legmegbízhatóbb gyer
mektáplálék. Egyedüli igazi pótszere az anya
tejnek. Nagy Tropon (fehérnye) tartalma követ
keztében tápláló ereje nagyobb, mint minden 
niás tápliszté.

Hetegek, üdülök, egészségesek legjobb táp
láléka :  a Tropon. Mindenkinek hasznára válik, 
mert rendkívül tápláló és legkönnyebben emészt
hető. A hús legtáplálóbb részét fehérnyéjét tar
talmazza minden emészthetetlen résztől megtisz
títva. Ételekhez keverve tápláló erejüket sokszo
rosan fokozza. A leggyöngébb gyomor is elbírja 
a Tropont. melytől hamarosan megnövekedik az 
ember testi ereje és munkaképessége, fokozódik 
az életkedve és szellemi munkabírása. Tropon 
kápható minden gyógyszertárban.

E§§5 í M t  E |§ í  S j T  E l S  í M ?  E H ?
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Nagy-Láng, 1901. december 31.

Schultz István, WolfF Károly, Mihály Antal, Gombolai András, Szedlmayer János,
i g a z g a t ó s á g i  t a g o k .

Ezen mérleg veszteség és nyereség számla a felügyelő bizottság által megvizsgáltatott 
és a kereskedelmi törvényekkel megegyezőnek találtatott.

Rótt Ignác. Tonka József. Ádámszky József. Kováts Lajos.
Kalauz József. Plettler István. Csomó János.

• © © © « § • • • • • • •  Egyházi és egyleti zászlók.
Kitüntetve : Szeged 1870. — Székesfejérvár 1879. — Deés 1879. — Budapest 1885. és 1896. ®

•  Magyarország legrégibb egyházi szerek és zászlók gyára •

l  O B E R B A U E R  A L A J O S  UTÓDA $
©  József főherceg és Klotild főhercegasszony ő császári és királyi fenségeinek udvari szállítója £

Bt7D^.PEST, Vaci-utca 15. szám. m
. |  Alapittatott 1863. évben. Alapittatott 1863. évben. %
“  Elismert, megbízhatóság, pontos és szolid kiszolgálás. £?.'
i  =

. Ajánlom dúsan felszerelt ^

|  e g y h á z a k  é s  k á p o l n á k  b e r e n d e z é s é h e z  s z ü k s é g e s  t á r g y a i m a t  J
§. a legjutányosabb áron, a lehető legszebb kivitelben, nevezetesen:

' I  f -
pluviale, dalmatica és ornátusokat. Egyházi és társulati lobogókat 5

1  Tűzoltó, iskoiásgyermek, Mária-társuiati, ipartársulati, dalegyleti és temetkezési §  
e" egyleti zászlókat. *■

k  Szent szobrokat, csillárokat, ciboriumokat és kelyheket. Fali- és oltár- a
•  gyertyatartókat és oltárlámpákat. 0
•  Monstranciákat, státió-képeket, oltárokat, úrkoporsókat stb. 0

Régi ruhák javítását, valamint kelyhek, ciborium, monstrancia, oltárlámpák és oltár-gyertya- ®  . 
W  tartók. megezüstözését vagy megaranyozását elvállalom és olcsón készítem el. ®
•  *  Hagy választék arany ezüst- és selyemhimzésehben, valamint himzett egyházi rnháhban. #  ®
£  Képes árjegyzéket és költségvetést kívánatra bérmentve küldök. ®

M t m f M M  M ü h i m z é s .  • • • « • • • • • • • •
Nyomatott Számmer Kálmánnál, Székesfejérvárott.
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